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Evrogrskad
Véc: ,ALFAGEN — VYSTAVBA OBJEKTU TaO —I. ETAPA“
Vysvétleni/zména/doplnéni zadavaci dokumentace €. 3
Subject: "ALFAGEN — M&C BUILDING CONSTRUCTION - STAGE I"

Explanation/change/addition to tender documentation no. 3

Dotaz €. 1 / Queston no. 1:

In the opinion of our company, the deadline for the implementation of the project (completion deadline) is
definitely insufficient. We kindly ask you to inform us whether the deadline will be extended by you to at least
16 months?

Termin realizace projektu (termin dokonceni) je dle nazoru nasi spolecnosti rozhodné nedostatecny.
Dovolujeme si Vas pozadat, abyste nas informovali, zda bude Ih(ita z Vasi strany prodlouzena alespori na 16
mésich?

Odpovéd €. 1 / Answer no. 1:

The date of completion of the implementation must be by the date specified in the tender documentation in
point 4.1. and in the draft Contract for the work, Annex 1. The contracting authoritydoes not allow this deadline
to be moved.

Termin dokonceni realizace musi byt do data uvedeného v zaddvaci dokumentaci vbodé 4.1. a v ndvrhu
Smlouvy o dilo, pfiloha 1. Zadavatel nepfipousti posunuti tohoto terminu.

Dotaz €. 2 / Queston no. 2:

Will the offer, which will have the condition of completing the investment within 16 months from the handover
of the construction site, be rejected by you?

Bude nabidka, ktera bude mit podminku dokonéeni investice do 16 mésicl od pfedani stavenisté, odmitnuta?

Odpovéd €. 2 / Answer no. 2:

An offer submitted in this way would be contrary to the tender documentation. For this reason, the offer would
be discarded.

Takto predlozena nabidka by byla v rozporu se zaddvaci dokumentaci. Z tohoto dlvodu by byla nabidka
vyfazena.

Dotaz €. 3 / Queston no. 3:

Po prostudovani zadavaci dokumentace jsme nenalezli ¢ast PD tykajici se specifikace osvétleni. V ¢asti (D2-
5_OSVETLEN{ — podrobnéji v ¢asti TZ 01_6_105894 R1_TZ) je uvedeno: ,Vypocet umélého osvétleni byl
proveden s konkrétnimi typy svitidel. Pfi pouZiti svitidel jiného typu, pfipadné jiného vyrobce je nutno provést
nowy vypolet” Zdddme zadavatele o doplnéni a vysvétleni PD k predmétné ¢asti (Technické pozadavky na
jednotliva svitidla popripadé kniha svitidel).

After reviewing the tender documents, we did not find the section of the PD regarding the lighting specification.
In section (D2- 5_LIGHTING - in more detail in section TZ 01_6_105894_R1_TZ) it is stated: "The calculation of
artificial lighting was carried out with specific types of lamps. When using lamps of a different type, or of a
different manufacturer, a new calculation must be made". We ask the contracting authority to supplement and
explain the PD for the relevant part (Technical requirements for individual luminaires or the book of luminaires,
as the case may be).
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Odpovéd €. 3 / Answer no. 3:

Kniha svitidel je uvedena v technické zpraveé, pfiloha 1 (soubor 01_6_105894_R1_TZ).

Z davodu Zikona o vefejnych zakazkach nemlzeme uvést presny typ svitidla, proto jsou uvedeny pouze
pozadované parametry na jednotlivé svitidla.

The luminaire book is listed in the technical report, appendix 1 (file 01_6_105894 R1_TZ).

Due to the Public Procurement Act, we cannot state the exact type of light fixture, therefore only the required
parameters for individual light fixtures are listed.

Dotaz €. 4 / Queston no. 4:

Vzhledem k zobrazené hranici stavby viditelné na situaci (C_1_100741 SITUACE ZOV_R01):

a) bude mozné vyuzit dalsi plochy pro zafizeni stavenisté, kromé uvedenych?

b) jaké mnoZstvi zeminy bude mozno ulozZit v arealu spolecnosti (,, TZ zmifiuje malé kapacity“)?

Zadame vysvétlen.

Due to the displayed border of the building visible on the situation (C_1_100741 SITUATION ZOV_R01):

a) will it be possible to use additional areas for construction site facilities, apart from those listed?

b) what amount of soil will be able to be stored on the company premises ("the TZ mentions small capacities")?
We ask for an explanation.

Odpovéd €. 4 / Answer no. 4:

V arealu spole¢nosti bohuzel nejsou zadné jiné plochy, které by bylo mozné vyuzit pro zafizeni stavenisté.
Zeminu lze uloZit pouze v misté vlastni stavby (v prostoru stavenisté). Jiné plochy v aredlu spolecnosti nejsou k
dispozici.

Unfortunately, there are no other areas on the company premises that could be used for construction site
equipment.

Soil can only be stored at the site of the actual construction (in the area of the construction site). Other areas on
the company premises are not available.

Dotaz €. 5 / Queston no. 5:

Doplnéni zadavaci dokumentace ¢asti VV v predlozenych vykazech vymér jsou uvedeny jednotlivé ¢asti stavby,
nicméné schazi dokument (vykaz) celkova rekapitulace stavby. Prosime o doplnéni rekapitulace nakladd pro
moznost jednotného vyplnéni celkové nabizené ceny.

Additions to the tender documentation of part VV in the submitted measurement reports, the individual parts of
the building are listed, however, the document (report) for the overall recapitulation of the buildings is missing.
Please complete the recapitulation of costs for the possibility of uniform filling in of the offered price.

Odpovéd €. 5 / Answer no. 5:

Dle zadavaci dokumentace je celkovd nabidkovd cena dana soucétem dilcich nabidkovych cen jednotlivych
polozek uvedenych v rdmci ptilohy €. 5 Zaddvaci dokumentace.

Zadavatel umoziuje celkovou rekapitulaci stavby doplnit do nové prilohy ZD_03_Reakpitulace.xlsx, popfipadé
muze uchazec pouzit celkovou rekapitulaci z oceriovacich programa, popripadé jiny zplsob souctu jednotlivych
polozek.

According to the tender documentation, the total bid price is given by the sum of the partial bid prices of the
individual items listed in Annex No. 5 of the tender documentation. The contracting authority allows the overall
summary of the construction to be supplemented in the new annex ZD_03_Reakpitulace.xlsx, or the bidder may
use the overall summary from pricing programs, or another method of summing the individual items.
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Dotaz €. 6 / Queston no. 6:
V ZD- vypis prvkd je uveden poZadavek na vrata ,V4 jsou uvedena jako vrata rolovaci, nejsou uvedena jako
rychlobéznd a pritom maji splfiovat stejné U = 1,59W/m2K
- pokud by se ale vyuzila standardni rolovaci vrata s ocelovymi lamelami, tak se U bude pohybovat ve
vysi ca. 4,1 W/m2K
- pokud pljde o vrata rolovaci, kterd maji byt otevirana indukéni smyckou, bude del$i dobu trvat, neZ se
vrata oteviou
V jakém provedeni maji byt nabidnuta vrata V4 — rolovaci, rychlobézna pripadné spirdlova?
Prosime o vysvétleni.
In the ZD list of elements, there is a requirement for doors "V4 are listed as rolling doors, they are not listed as
high-speed doors, and at the same time they must meet the same U = 1.59W/m2K
- ifastandard rolling door with steel slats were to be used, then U would be approx. 4.1 W/m2K
- ifitis arolling door that is to be opened with an induction loop, it will take longer for the door to open
In what version should the V4 door be offered - rolling, high-speed or spiral?
Please explain.

Odpovéd €. 6 / Answer no. 6:

Pozadavek je na pramyslova rolovaci vrata, U=1,59 W/m2K, rychlost otevirani neni v zadavaci dokumentaci
stanovena.

The requirement is for an industrial rolling door, U=1.59 W/m2K, the opening speed is not specified in the
tender documentation.

Dotaz €. 7 / Queston no. 7:

V ZD- vypis prvkl je uveden poZadavek na vrata. U rychlobéZnych vrat je obvykle v poZadavcich alespon par
prosklenych lamel, aby byl vizudIni kontakt pfes vrata. V popisu je obecné zminka o ,prihledné lamele v eloxu”
Kolik prihlednych lamel madme nabidnout, protoZe v pohledech PD neni Zadna lamela prihlednd ?

Prosime o vysvétleni.

The requirement for the door is stated in the ZD- list of elements. For high-speed doors, there are usually at
least a couple of glass slats in the requirements so that there is visual contact through the door. The description
generally mentions "transparent slats in anodized" How many transparent slats should we offer, because no
slat is transparent in the PD views?

Please explain.

Odpovéd €. 7 / Answer no. 7:

Predpokladame priihledné lamely o vysce cca 0,5 m. Pocet lamel zéleZi na vyrobci.

We assume transparent slats with a height of approx. 0.5 m. The number of slats depends on the
manufacturer.

Dotaz ¢. 8 / Queston no. 8:
\Y predloZzené projektové dokumentaci v Casti Elektroinstalace (D2-5_OSVETLEN{ a
03_6_105893_R1_O0svétleni_Specifikace) jsou uvedeny casti a to:

a) Ktémto polozkdm chybi parametr vysky bocnice:
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KABELOVE TRASY
1 | mfizovy Zlab 8. 50 mm, Zarovy zinek m 1300
2 | miizovy Zlab §. 100 mm, Zarovy zinek m 350

b) Domnivame se, Ze vyloZniku je pro 1650 m trasy mfiZovych Zlab( malo, prosime o kontrolu:

3 vyloZniky pro mfiZové Zlaby, vcetné prisluSenstvi (zavitovych tyci, zavésq, profilowych list, ks 350
apod.)
c¢) Pokud jsou vylozniky vztazeny pouze ke zlabu $. 100 a ten je kotven po 1 m, pak zcela chybi pro
ilaby §. 50. Zaddame o revizi.
d) Nenidefinovana ani jedna dimenze lavky:
4 | stoupaci trasy m | 60 |

Prosime o vysvétleni a doplnéni parametr(.
In the presented project documentation, in the Electrical installation section (D2-5 LIGHTING and
03 _6_105893_R1_Osvétléni Specificace), the following parts are listed:

a) The sidewall height parameter is missing for these items:

KABELOVE TRASY
1 | mfizovy Zlab §. 50 mm, Zarovy zinek m 1300
2 | mfizovy Zlab 5. 100 mm, Zarovy zinek m 350

b) We believe that the jib is not enough for the 1650 m route of the grating channels, please check:

3 vyloZniky pro mfiZové Zlaby, vcetné prisluSenstvi (zavitovych tyci, zavésq, profilowych list, ks 350
apod.)
c) If the outriggers are only related to the chute w. 100 and it is anchored after 1 m, then it is
completely missing for gutters w. 50. We request a revision.
d) Not asingle footbridge dimension is defined:
4 | stoupaci trasy m | 60 |

Please explain and complete the parameters.

Odpovéd €. 8 / Answer no. 8:

a) Vyska bocnic 50 mm

b) UvaZovali se pouze vylozniky pro zlaby §. 100 mm.

c) Ve vykazu vymér chybi pro Zlaby . 50 mm vyloZniky. Jedna se o 870 ks. Tato polozka je doplnéna.
Opraveny vykaz posilam v pfriloze.

d) Sitka stoupacich tras od rozvadéci se predpoklada 400 mm.

a) Side height 50 mm

b) Only outriggers for 100 mm wide gutters were considered.

c) Outriggers for 50 mm wide gutters are missing from the Itemised Budget. These are 870 pcs. This item
is added. | am sending the corrected the Itemised Budget in the attachment.

d) The width of the risers from the switchboards is assumed to be 400 mm.
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Dotaz €. 9 / Queston no. 9:

V PD ve stavebni ¢asti se nachazi dokument ,09_2_102696_R1_TABULKY, VYPISY“ je7 odkazuje na podrobnéjsi
specifikaci se stejnym nazvem —,,POZN.: PODROBNEJS{ SPECIFIKACE STAVEBNICH PRVKU V ETAPE 1. VIZ. VYKRES
VYPISY A TABULKY PROJEKTOVA DOKUMENTACE BUDE V NASLEDUJICICH FAZICH PRIPRAVY OPTIMALIZOVANA
A DOPLNENA“ i stavebni technicka zprava se odkazuje pro podrobné;jsi specifikace na tento dokument v ném3
neni vice uvedeno.

a) je mozné poskytnou podrobnéjsi specifikace materiald, nebo budou v druhé etapé doplnény
PD ¢asti?

b) napriklad materidl (10_7_51889 R1_Stavebni_Vykaz vymér — p.¢.19): , Akustickd membrana
tl. 5 mm, objemovéd hmotnost 10 kg/m3“ jez je uveden ve VV, PD a specifikaci k némuz
nemUzZeme nalézt adekvatni materidl. Jaky typovy material ma byt ocenén (jelikoZz ma stresni
souvrstvi spliiovat poZadavky ,Ur,16=0,22 W/m2K, protihlukovd Rw=49dB, poZadovana
hladina akustického tlaku ve vzddlenosti 0,5m od zdroje hluku, vaiena filtrem A:
LpA,0,5m=46dB, s pozarni odolnosti Broof(t3)“ ?

Prosime o vysvétleni a doplnéni pro adekvatni ocenéni dodavek a praci.

In the PD in the construction part there is a document ,09_2_102696_R1_TABULKY, VYPISY“ which refers to a
more detailed specification with the same name - ,,POZN.: PODROBNEJSI SPECIFIKACE STAVEBNICH PRVKU V
ETAPE I. VIZ. VYKRES VYPISY A TABULKY PROJEKTOVA DOKUMENTACE BUDE V NASLEDUJICICH FAZICH
PRIPRAVY OPTIMALIZOVANA A DOPLNENA“ and the construction technical report refer to this document for
more detailed specifications, in which no more is stated.

a) is it possible that they will provide more detailed specifications of the materials, or will the PD
parts be added in the second stage?

b) for example, material (10_7_51889 R1_Stavébni_Vykaz measure - item no. 19): "Acoustic
membrane thickness 5 mm, volume weight 10 kg/m3" which is stated in VV, PD and specification
for which we cannot find adequate material. What type of material should be evaluated (since the
roof assembly must meet the requirements "Ur,16=0.22 W/m2K, anti-noise Rw=49dB, required
sound pressure level at a distance of 0.5m from the noise source, weighted by filter A: LpA,0
,5m=46dB, with fire resistance Broof{(t3)" ?

We ask for clarification and additions for an adequate valuation of supplies and works.

Odpovéd €. 9 / Answer no. 9:

a) Blizsi specifikace nem(Ze byt uvedena, protoZe vybérové fizeni probiha dle Zakona o zadavani
verejnych zakazek. VSechny potifebné parametry pro nacenéni jsou uvedeny v projektové
dokumentaci, popfipadé ve vykazu vymeér.

b) Akustickd membrana muZe byt synteticky polymer na bazi chlorovaného polyetylenu s mineralnim
plnivem, anebo flexibilni vrstva polymerni hmoty s vysokou hustotou.

a) A more detailed specification cannot be given, because the tendering process takes place in accordance
with the Public Procurement Act. All necessary parameters for pricing are listed in the project
documentation, or in the measurement statement.

b) The acoustic membrane can be a synthetic polymer based on chlorinated polyethylene with a mineral
filler, or a flexible layer of high-density polymer material.

Dotaz €. 10 / Queston no. 10:

Po podrobném studiu projektové dokumentace jsme nenalezli ¢ast , Hlukova studie” jelikoZz jsou na ni uvedeny
pozndmky v PD a VV viz. pf ,UR,16=0,28 W/m2K, akustické vlastnosti viz. hlukova studie.” Je moiné jeji
doplnéni?

Prosime bude-li to mozné o doplnéni hlukové studie, pro adekvatni ocenéni vsech ¢asti.
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After a detailed study of the project documentation, we did not find the "Noise study" section, as it is mentioned
in the notes in PD and WV, viz. for "UR,16=0.28 W/m2K, acoustic properties see noise study.” Is it possible to
supplement it?

If possible, please complete the noise study for an adequate evaluation of all parts.

Odpovéd €. 10 / Answer no. 10:

Hlukovou studii posilame v ptiloze, i kdyZz poskytnutd projektovd dokumentace a vykazy vymér obsahuji
vSsechny potfebné parametry pro nacenéni. Hlukova studie obsahuje informace nad ramec podkladi a
informaci nutnych pro zpracovani nabidky.

We send the noise study in an attachment, even though the provided project documentation and measurement
statements contain all the necessary parameters for pricing. The noise study contains information beyond the
scope of the documents and information necessary for the processing of the offer.

Dotaz €. 11 / Queston no. 11:

V predloZené projektové dokumentaci v ¢asti Elektroinstalace jsou pozadavky na rozvadéée ROZVADEC RS1+2
provizorni.

Zadame timto o zaslani blizsi specifikace k témto rozvadé&tim — vnitini vybava, jednopélové schéma

In the submitted project documentation, in the Electrical installation section, there are requirements for
switchboards RS1+2 provisional.

We hereby request that you send more detailed specifications for these switchboards - internal equipment,
single-pole diagram

Odpovéd €. 11 / Answer no. 11:

Vzhledem k tomu, Ze v pribéhu vystavby "Etapy 1" nové vyrobni haly nebude k dispozici kone¢né feseni
napdjeni elektroinstalace (transformatory, rozvodny s hlavnimi rozvadéci pro technologie a pro osvétleni), je
uvazovano s tim, Ze namontovana svitidla se pouze provizorné napoji z rozvadéca, které budou patrné v
konecné fazi nahrazeny rozvadéci vybavenymi viemi pristroji pro komfortni ovladani osvétleni ve vyrobni hale.
V konecné fazi vystavby nové vyrobni haly TaO bude osvétleni v hale regulovdno systémem DALI, pomoci
hlavniho PLC Siemens Simatic. Ovladani sekci (zap/vyp) bude pomoci tladitkovych ovlddacd bud na rozvadédi,
nebo samostatné po hale. Regulace osvétleni bude dle pfisvitu slunce pomoci fotocidla. Ovladani bude mozné i
dalkové pomoci stavajici webové aplikace, ktera je v soucasné dobé pouzivana v jinych vyrobndach halach. Bude
soucasti 2. etapy vystavby.

NiZe je uveden hruby popis pro navrh a ocenéni provizornich rozvadécu:

Rozvadéc RS1 (provizorni) bude skfinového provedeni. Pfivodni pole a jedno vyvodové pole budou Sifky 800
mm, hloubka 400 mm, vyska 2100 mm vcetné podstavce. Celkova Sitka rozvadéce bude 1600 mm. Rozvadéc
bude osazen jistici, stykaci, impulznimi relé, apod., pro napajeni a ovladani osvétleni ve vyrobni hale v prostoru
mezi sloupy 1+14. Rozvadéc bude déle vybaven signalizaci ZAP/VYP ptivodnich jisti¢d, vypinacimi tlacitky
pfivodniho jisti¢e, multimetrem, tladitky ZAP/VYP pro ovladani osvétleni atd.

Rozvadéc RS2 (provizorni) bude skiinového provedeni. Pfivodni pole a jedno vyvodové pole budou sitky 800
mm, hloubka 400 mm, vy$ka 2100 mm vcetné podstavce. Celkova Sitka rozvadéce bude 1600 mm. Rozvadéc
bude osazen jistici, stykaci, impulznimi relé, apod., pro napdjeni a ovladani osvétleni ve vyrobni hale v prostoru
mezi sloupy 15+26. Rozvadéc bude dale vybaven signalizaci ZAP/VYP pfivodnich jisti¢l, vypinacimi tladitky
privodniho jisti¢e, multimetrem, tladitky ZAP/VYP pro ovladani osvétleni atd.

Rozvadéce RS1-provizorni a RS2-provizorni bude mozno provizorné napojit z rozvadéce v okruzni vodarné
(vedle chladicich vézi), pole ¢.9, které bude nutno vybavit patficnymi jisticimi prvky. Pfivodni kabel bude mozno
vést do haly ve stavajici chranicce pod silnici.
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Due to the fact that during the construction of "Stage 1" of the new production hall, the final solution for
powering the electrical installation (transformers, substations with main switchboards for technology and for
lighting) will not be available, it is considered that the mounted lights will only be temporarily connected from
the switchboards , which will probably be replaced in the final stage by switchboards equipped with all devices
for comfortable lighting control in the production hall.

In the final phase of the construction of the new TaO production hall, the lighting in the hall will be regulated by
the DALI system, using the Siemens Simatic main PLC. The sections will be controlled (on/off) using push buttons
either on the switchboard or separately around the hall. The lighting will be regulated according to the amount
of sunlight using a photo sensor. Control will also be possible remotely using the existing web application, which
is currently used in other production halls. It will be part of the 2nd stage of construction.

Below is a rough description for the design and valuation of temporary switchboards:

The switchboard RS1 (provisional) will be of cabinet design. The input field and one output field will be 800 mm
wide, 400 mm deep, 2100 mm high including the base. The total width of the switchboard will be 1600 mm. The
switchboard will be equipped with circuit breakers, contactors, impulse relays, etc., for power supply and
lighting control in the production hall in the space between columns 1+14. The switchboard will also be
equipped with ON/OFF signaling of the supply circuit breakers, switch-off buttons for the supply circuit breaker,
a multimeter, ON/OFF buttons for lighting control, etc.

The RS2 switchboard (provisional) will be of cabinet design. The input field and one output field will be 800 mm
wide, 400 mm deep, 2100 mm high including the base. The total width of the switchboard will be 1600 mm. The
switchboard will be equipped with circuit breakers, contactors, impulse relays, etc., for power supply and
lighting control in the production hall in the space between columns 15+26. The switchboard will also be
equipped with ON/OFF signaling of the supply circuit breakers, switch-off buttons for the supply circuit breaker,
a multimeter, ON/OFF buttons for lighting control, etc.

The RS1-provisional and RS2-provisional switchboards will be able to be temporarily connected from the
switchboard in the circular water plant (next to the cooling towers), field No. 9, which will have to be equipped
with appropriate safety elements. It will be possible to lead the supply cable into the hall in the existing
protection under the road.

Vzhledem ke skutecnosti, Ze bylo provedeno pouze vysvétleni zadavaci dokumentace, neprodluzuje zadavatel
Ihdtu pro podani nabidek.

Due to the fact that only an explanation of the procurement documentation was made, the contracting
authority does not extend the deadline for submitting bids.

Vysvétleni/ zménu/ doplnéni zaddvaci dokumentace véetné pfiloh zadavatel uverejriuje na profilu zadavatele
na webovém portalu https://profily.proebiz.com/profile/27376184

The contracting authority publishes an explanation/change/addition to the tender documentation, including
attachments, on the contracting authority's profile on the web portal
https://profily.proebiz.com/profile/27376184
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